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6. Bộ đó là cá sâu thiệt hả, 
cáo Brer? 





9. Đúng như vậy! Đây chỉ là 
mây khúc gỗ 
mục thôi hài 





to the swampi 

2. Well, either he'll drown or we'l catch 
himl 

3. Hang 1t all 

4. Watch out, Brer Fox! Folks say the 
swamp is boltomlessl 


z. Không, tao chỉ muỗn 
hù nó chút thôi! 


¡. Thằng thỏ Brer đang nhảy xuống - 


dốc đầm kìal 


"2. Hà, tụi mình mà không 
bát được nó thì nó cũng . 
chét chìm thôi! 






5, Youve qgot a mighiy biíq mou 
little rabbiH! I hope those ferocIous 
crocodiiles sat you up! 

8. Were those really crocogators, Brer 
Fox? 

7. Nahh, I just wanted to make him sweat 
a liHIlel 


5 Mày nhỏ con mà lớn lối quá đó thỏ! Câu cho 
mây con cá sâu dữ tơn kia ăn thịt mày đi cho rồi! 


8. Hy vọng thằng cáo Brer chỉ dọa 


th far a 





mình thôi! 





SCare rímel 


9. JUst as I thought! They re only a 
couple of rotten logsi 
10. GROWLLRHI 
11. Yipel h : 
XEM TIẾP BÌA SAU mm 










1. Các đội viên hướng đạo sinh | 
| Chuột chúi từ khắp moi nơi đã 


| ở ngoại ô Duckburg để cắm trại | 
cuỗi tuần và gần gũi với thiên 
nhiên... 


—- CN 
T5 2-À\ 
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lỏng đi thám thính xung 

quanh khu vực này để biết 
là chúng ta có những trại 

hàng xóm tốt! 














[gà Mày, đứa quấy tây đỗ 
không thẻ là láng giếng qần 
Nà của chúng mình được! 


1. dunior Woodechucks from near and 


far have gathered in the wilderness 
outside Duckburg for a weekend of 
campinq and communing with na- 
tUre— 

2. Wowl [ve never seen the campsite 
SD Crowdied beforel 

3. Yeahl Evervone seems to have de- 












| tụ họp lại tại một vùng hoang dã | .....^J 


F2 Đội viên Dewey, xin .vuƑ„ s. Dạvâng 35 
thưa sếp! 


ly - — 








Bọn lười Booneheads 


Người dịch: NHẬT HỒNG 












2. ÔI Từ trước tới giờ, 

| tớ chưa từng thây địa 

\ điểm căm trại này đông Ì 
đến như vậy! 







6. Chắc là đội Chim 
chích yêu đuối rồi! 


[Ís. HAI HAI HAI) 


_ cded to do the wild thing this weekendI!_ 


4. General Dewey, please scouf round 
So that we know we goitta decent troop 
campin' nearby! 

5. Ave, aye, siri 

6. l† might be those sissy Chickadaesl 
7. Oh, ty! A puddie! Would one oö' you 
sfrong Woodchucks help me across? 


3. Đúng đói Hình như 
moi người quyết định 
làm nhộn kỳ nghỉ cuối 

tuần này! 





W/2. Này các chiến hữu, tớ tự hào tuyên bồ \ ** 
rằng trại của chúng ta đã được dựng 
xong trước thời hạn hai tiếng đồng hì lề 
















N:ô chết tui rồi! Một vũng nước! Có bạn nào tãi 
trong sô các bạn đội viên Chuột chũi khỏe . 
mạnh giúp tớ qua vũng nước này không vậy? 





8 HAI HAI. HAI 


9. Uh-oh! No†those pesfs as our near- 
es†t neighbours! 

10. RESERVED BOONE-HEADS 

11. CAMPSITE 13 

123. Iroopners, lm proud to say 0ur 
camp is set up tWwo whole hours ahead 
0Í schedule! 


ÚƑ :6. Tuy nhiên, vẫn 
chưa thấy bọnchủng \QO vá 
ở đói! Và nêu may măn | NHÀ 
¡một chút thì bọn chúng lỆ 

¡sẽ không có mặt, vì tớ J2 











 +z câu có dÍ báo Ý1⁄ Tớ e rằng làtin xâu đói Địa điểm sát` 
Ï cáo hả, đôi viên Dewev2( bên chỗ cắm trại của chúng ta bị bọn 
`" “.=_ ¬ _ Boonneheads xí rôi! 











biết đó là một lũ 
| lười biếng! 





"a0. Được rồi, tụi bay, 
ai phụ trách sơ cứu? 














ị ¿ T '-- £ 

lbã Vy tuy 18. Này, tụi bay! r9. Rất tốt, Kilroy! Và việc căm 

lrẫ gà vi l cái | Ởđâycúng Ì những cái dù trên bãi biến này | 

LSnGaSsisak. không đên nổi | thay vì dựng lêu chắc chăn sẽ đỡ | 
“ ằ quá tệ đây chứ! , _ cho chúng ta nhiều côngviệc | 

== ` G1 không cần thiết 


" * +r —= 
P1"..ynn Ỉ 1 
: cv. Ñ Ị .. vu 





N?:. Tao có mang theo. 
` băng dán đây, Kilroy! /{ 















25. Nhưng quan trọng Ý ›s Tao nghĩ rằng đồ 
nhất là thẳng nào đã. } ăn quá năng nên đã | 
_mang đồ ăn hả? giao lại cho TubbWl Ä 


Ứ 2. Tuyệt! Tao đã mang theo vô số diêm cho 
buổi lửa trại của chúng ta Và tao { 

chăng việc gì `. 

phải co xát hai /Z 

khúc cây ⁄Z“ 

với nhaul 





¬" 8 





27. à. 7# 3z Bộ mày ăn hết `/?s. UI, tao xin lỗi, Kilroy! Nhưng rne tao nói `. 
>ưcl< tao (đồ ăn của cả bọn rồi hả, Ì rằng tao có tinh thân ăn uống cao! Nghĩa 
cằnănmột |[ `  đồheosửa: /ẢéX — làtao phải ăn! 





`” 7 LẦw | ÑSÌ j >. 

13. What do you have to report Genc  these beach parasols instead oí tents, 

cral Dewey? SUra savBs Lis lols of unnecessaryworkl 26. !thoughtitwas too heawy, so l gave 
14. Bad news, lm afraid! Thesitenextt 20. OK, guys, who' in charge 9G' first  i†to Tubbyl 

fO OUrS ïS reserved by the Booneheadœs!  aid? 27. Uh, well, >qulp< | needed a 
15. What?! ' 21. ! qofta bandaid, Kilroy! Snack... 


16. St, they re not thore Vetl An'with 22. GreatlAn'Ibroughtplentyo matchss 28. Did you sat all our food, you lỉ! 
any luck thay won't turn up at all, for our campifirel Aintno waylIrnrubbin'  pịg? 


knowin' that lazy bunchi two sticks together! 29. Gee, [m sorry, Kilroy! But my ma 
†7. Bul, unfortunatelự, no suchluck— 23. MATCHES sa/⁄s l qot hiqgh eatabolisml That means 
!8. Hey, quys!l This ainrt half bad! 24. MATCHES l qotta eatl 


/9. It's swell, Kllroy! An' puttin'up 25. But most importantl, whos got the 





| 22 Ngon ngonl | ` 
“| >Miaml< Quảmong! 
*⁄\ Mìnhsẽhái đầy cái 


F30. Cái đó gọi là “sự chuyển hóa" đó, đồ ngốc 
Vậy bây giờ mày phải đi ra ngoài kiếm ngay 
cho bọn tao vài thứ đê ăn đi, 
—==.- đồ tham ăn! Ỉ 









8 Chết tiệt! Những quả mọng thối um của mày _ 
này! Bọn tao muốn ăn đô ăn thật sự kìa| _ 


h Ñ 2 


7 33. Này, tụi bay ơi! Tụi bay cổ 
thề ăn những quả mọng ngon 
tuyệt này đây! 













29. Măm! Nó bayra từ trại của bọn Ch uỘt chũi kế 
chúng ta! Tao đã thầy bọn chúng trong lúc tao đang 
ì hái những quả mọng này! _ 





-/37. Tao ngửi thầy mùï\ 
nâu nướng dì đói 





38. ỪI Món gìÌ 
==\ đó ngon lắm! 


Em= 



























FE-- 20K. r- 5E SỬ NI So... ` rồi, bọn _ }P ——— 
40. Này, bọn bay! Tubby vừa : TÔ te 44. Không, mày trước \| 
làn 2'iGTap nầy cairiôt (| 47XâmxI ,¡ | Boonehead đã tiến | chứ, tao quyết như vậy! 


hành k hoạch xão | 

trá của chúng... xi 
Í735. Ăn vài quả \ 
mong nè, 
Kilroyl 









y đấy! 









w .. lá = = vi 





J0. is called "metabolism", va dopel 35. SPLAT. 42. So, the BHooneheads put thoir 
An' now you re gonna got ou† there an' 38. SniffI SniffI wilV scheme into action — 

find us some grub, you greedy lilhog! 37. ! smell somethin' acookin' 43. Alter you, ol' pall 

3f. Soon— 38. Yeahl Somelthin' yummyl 44. No, you first, [ insisil 

32. Yummy! >Munchl< Berriesl Ill fill ` 39. Mmmml Ifs eomin' from theWood- 45. Have some herrios, Kilroy! 

my hat chuck camp next door! | saw emwhilel 46. SPLATI 

33. Say, you guysl You can eat these  was pickin' berriesl 47. SPLATI 

yummy berries! 40. Say, boys, Tubby's givan me aswell 48. SPLATI 


34. Bahl Stinkin' ol' berriesl We wanna ideal 
at real foodi 41. Pstl PsH Pstl 










[Ƒ +6. Ê, mấy bô ơi, tao cảm thấy nóng 
sốt! Tao có bị phát ban không vậy hả?, 


54. Nó phát ra từ trại 
của bon Booneheads 
vứt đi! 









27758. UI,NGƯỜI 
«2 s_.ANH EM ƠI! ÔI! } 





/Đù chuyện gì đi nữa, các chiên hữu! 
[ Khitai hoa ập đến, chúngta, những đội 






















Z2. Chúng tôi là những đội viên Chuột chũi 


s8. Ôi, trời di! \JẤ — 
(ma lànhếch Í -Toán A và chúng tôi muốn được giúpđổ  , 2 Uuuuiliil Không 











qiúp đỡ,ngaycảđólàbonBooneheadsl 













Ï 1- h Ỉ 
viên Chuộtchũicaothươngđềusẵnlòn háo! ¬hrr chó ñÐ ai cơ biết tụi tôi còn sống 
vì UO†chuicaothư0nggd6us Ẵ nhác! các bạn chu đảo hơn ở trại của được tới lúc đó 


“—ÐBD, chúng tôi! 


không nữal 































FC Ta Đgituờng.t6, Z5 Vàt0cũng chưa hệ mấy tề | [ế:. Được ri, các chiến hợu, tớ bắt đầu 
| 61. § chăng phát hiện sôt con bị bệnh nào mà lại ăn nhiễu rất nghỉ ngờ các vị khách `. dan lênh 
Việt hỂy | Z quá như vậy! Chúng ta sắp cạn | 


hoạn” của chúng ta cùng chứng bệnh 
kỳ lạ của tui nó 7 | 


| ăn liên tục.. là» 
ên tụo... | rồi đây! 


siếtg | - @Ê 7 \ 
3 :P<e=ŠuquuU_ kiệt Iưdng thực rỗi! 









"88 Khuyahômđó Ƒ 


'Khuya hệ 69. Thậià XŸ” ;o (VỊ Tụi mình hoàn 
tại lêu của đội 


những tên kh Ìtoàn đánh lửa được bọn 
An ẻ khao! Hồ 4 Chuột chũi ngu muội! | 
` = 1S _— 





( so. Chắc không? Đáng lễ tụi mình 
như là những | phải biết ra chứ! Tớ nghĩ chả có 4 
cái lá nho dính | bênh hoạn gì v II: — 
đây trên mình | ngoài bệnh 67. Thế thì mình 
tât cả nạn lười biêng! sẽ cho chúng 
| biết rên lai 
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49. Gae, fellas, ! feel kinda feverishl 58. Oh, dear! What a sight/ 65. Yoahl Like these berry leaves stuck 
Do [ have a rash? 59. We re duniorWoodchucks from Troop on all the vietims! 

50.YEAH? 51. Tee-heel Aan' we'd like to offer you some comfort 66. Indeed? We might have known! Ì 
52. Andso— 53. Ihear sounds of at our campl | don't reckon we gotta case 0` anthin 
distressl 80. Oooooll! I don'tknow ifwellllvelong  other than laziness! Kế: 
54. l's comin' from the camp ofthose  enough to make it therel 67. How bout we really qive 'am 
worthless Booneheads! 81. Several hours of solid eating later—  somethin' to moan boutl 

55. AAARGHI HELPI 62. I detect no fever, Generali 68. Later that niqht in the Woodchuck 
56. OH, BROTHERI MOANI 63. An' I've never seen sick kids who eat  teni — 

57. No matter, Troopers! When disas- so muchl Were nearl/ outta rationsi 89. What suckers! Heh-hehi 
ter strikes us noble Woodchucksoffer 64. Well, Troopers, lmm beginnin" to get 70. Yeah! We reallý put one over on em 
aid — sven to a Booneheadl míighty suspioious bout our allin'` gueSiS dumb WoodchuockSl 


an' their strange illnessi Z1. The dones!' 








72. Nhưng bọn chúng 
nâu ăn ngon đấy chứt 


74. Thôi ngay cải 7ä. Đúng! 
| tiếng sôi bụng ủng Bọn tao muộn 
ục đi nhá, Tubby! Ẩ được ngủ su” 





78. Í e! Vậy chứ đó là 
liêng gï? 


90. Sáng TY Xin chào buổi sáng, các bạn Booneheadsl ồ, LƑ` 94À cái tụi nhóc, đạo đức giả giả đó lại không 1 
hôm sau... | các bạn kh không được khỏe! Có phải bệnh nghe thấy gì tối hôm qua vậy kìa! Hừm! 


Những dâu chân gâu trông 
` thật tức cười đây! 


N, ... 
` —— LÝ l« ` , 
{ F sẽ ˆ '*.<  %z<-_ , ` > 
3 “_ —. \ 
_ HH CS <. IN: : L® : 
II“? .(xwx Ni. - 
=—_— - QC Xư>- =_== —.——— —=-. 4 


















97. Tếi hôm đó, sau khi đã 
nghỉ thêm một ngày nhàn nhã ở 
trai của đội Chuột chủi, bon| 
' Booneheads ngắm ngâm sắp| 
xắp kế hoạch trả thù của CRhos 


95. À... những dấu chân này trông giống 
(_ như dấu chân của bọn Chuột chúi! Bọn 
i hèn nhát khó tỉa kia sẽ phải trả giá cho ) 
`3 ` chuyện đó! ) 


98. Vậy nghe, khi, g9. Đúng, bọn 
những con gâu xuât \_ Chuột chủi sa 

hiện lân nữa, chúng | phải hồi hận vì | 
ta sẽ cho bọn chúng j_ dám giổn mặt 
biết thê nào là lễ đột  . với chúng tai 



























96. Chỉ cần tới 
tôi nay! 





72. Bul they sure can cookl 87. GRROWL! 88. SNARL! 98. dust wait tí tonightl 


3. GROOOWLI 89.GRRHH'L 90. Next morning — 97. That night, after having spent an- 
74. Quit yer tumimny rumBblin, Tubby! 81. Mornin, Booneheadsl My, youdont  othar day of leisure at the expense 
f5. Yeahl We wanna get some sleepDi lböok welll Fiad a relapse, have you? oÍ the Woodchucks, the Booneheads 
?6. l† wasn't mel 92.MOANI 93. Shaddup! hatch their revengeful pian — 

77. GRRRRRRRI 94. So, those cheerful, lï!l qoody-good- 98. So, when the “"bears” turmn up 
?8. Yikesl Then what is that noise? ies didn † hear or see a thing last nighHH  again, weTll show them a thing or 
9. GHROWLI 80. GRRRRI Hmml Funny lookin' bear tracks! twol 

81. GHROWLI 82. BEARSI 95, Why... those tracks look more like 99. Right, the Woodchucksll regret 
83.HELPI 84. AAHGHI Woodchucksl The stinkin' li sissies are — ever havin' messed with us! 


85. HELPI 86. EEEKI gonna pay fer thisi 


Í 100. 107. Câm môm đi, Tubby! Tụi nó ` 103. Ra đây đi và hãy chiên S2 sâm “. 

Ôi! Nhưng tớ \ đang đến đấy! Và bọn chung đấu như những người lớn, | ° Bế «ơi HP 
sẽ nhớ đồ ăn | lai cô diên cái trò ngở ngần | | hỡi bọn Chuột chúi đân độn 104. Phải đó, tụi tao 
——— | kủal “”c' đang săn sàng đây! 


h ¿ 1ó nữa! 
của tụi nói đÓ nữa 











106. Trời đất 

ƒ qui thân ơi! 
Một con gâu 
thật! 
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được thành lập, | À 





— -DDHRE 


_ thì giải tán... 


100. Gael II miss their cookin', though! 
101. Shadduip, Tubbyl l hear 'am comin'! 
An' they re trvin' that same dumb stunti 
102. GROOWL! 

103. Come on out here an' fiqht like 
men, ya dopey Woodchucks! 

104. Yeah, we re on ta yail 

105. GROOOWLI 

106. Great howlin' hornets! That s a real 
beari 






108. Chay thăng ˆ 
lên đôi thôi! 


109. Hay lắm! Con qấu đã tống khứ 
bọn vô lại ây giùm chúng tal Bây giờ | 
có thể tận hưởng một giâc ngủ ngon | 
trong căn lêu của tụi mình! 












Và dường như` 
nó đang giận 
điên lên đây! 


F112. Nhóm ti-vi tụi mình ƒƑ 773. Đúng vậy! Chúng Ÿ ;;¿khoaty TY 1:5 Ò...xin lỗi tụi bay, 
kiên quyết theo kiểu \ ta sẽ chăng chơi trÒ } chiên đâu? -_ nhưng tao bị... ở, cao... 


thám hiểm nứa! 


“116. Tụi tao biết TNÑ 

lrồi, Tubby ! “Tinh DA NG 

( thằnănuống"” Ệ li) 
hứgq! 
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107. An' it looks hoppinˆ mad! 113. Yeah!l No more pioneer daze for 
108. Head for the hills! usi 

109. Swolll The bear got rid of those — T114. Where re the polalo chịps? 
pests for us! Now we can enijoyagood T165. Er.. sorr/, quys, but l got this... 
nigh†'s slaep in our own tent! er, hỉgqh... 

110. HOORAY! 116  We know, Tubbyl High 
111. So, a new club is formed, and the “patabolism”! 

Boonehead Troonp disbandled — 

112. Us TV Troopers are strictly an in- 

door type clubl 










CS CHUỘT MICKEY 


Quải vật hô Mess(2 





Người dịch: HOÀNG LANG 


2. Quái vật! Quái vật Tui 
thấy quái vật! 


3. Đâu? ở: 
đầu?! Tớcó | 
thây gì đâu? Ở 













4. Quái vật 
Chời ui! 


dc, 


6 Mình phải chụp _ 
được tâm hình đói 


z. Lại là mội \ / 8. Quỉ quái! Vậy mà tớ chắc 
miếng gỗ trôi \\ ăn lần này chụp được! 
khác nữa thôi, / 

Goofyl 





⁄⁄9.Tó bắt đầu nghĩ tui mình toi rồi, g0 ` . _ z@»<⁄/ 12. Không phải 
àI Chúng ta Ở đây đã hai ngày và đây : \ Í (đâu, ông bạn à! j 

là tắt cả những gì chúng ta có kè Š? 

‹ đề chứng minh vê 

\ chuyện quái vật đói 


quái vật hồ Mess chỉ 
là một câu chuyên 
thần thoại! 





50,000 REWARDFORPHOTO GP THÊ 9. m starting to think we ve been had, 





cotland! Land of Celtic mysteries 


cloakedl in swirlinq foq and — OCH MESS MONSTERI Goofy! We ve been here for two days and 
2, lhe monster! The monsterl Isaw 6. Ive got to get a picturel this is all we ve got to show for ¡tl 

the monster! 7. lFs just another piece 0í driftwood, 10. FREE DRIFTWOODI! TAKE ONE! 

3. Where? Where?! I don see any- ooWVI 11. [m starting to think that tha Loch 
thing? 8. Duưinl I thought for sure this time was  Mess Monater is just a fairy-talel 

4. The monster Gawrshl ti 12. Not so, laddy bucki 


(*) Hồ Mess là dựa theo tên một hồ có § thật “Hồ Ness” ở Scotland với huyền thoại có quái vật cưới đầy hồ thường trôi lên, làm cho hồ Ness trở thành một địa 
điểm du lịch hết sức hắp dẫn vì du khách thường hy vong sề chụp được hình quái vật. 
(**) Tô Cách Lan: đọc theo phiên âm Hián Việt của từ Scotland. 


13. Quái vật không phải là chuyện truyền ˆ 
thuyết đâu! Chính mát tôi đã nhìn thây con quái 
vật già nua Messy, và tôi sẽ kê chuyện đó cho 


f14 Chời muốn 


16. “Lẽ ra tôi nên hướng vào bờ nhưng 
tôi không thể kiềm chê được ý muốn 


phải quăng thêm một mẻ lưới nữa!” 


KP EẾt ? 









18. “Và rồi tôi trông thấy nói! 
con quái vật như thê nào đó!” 


19. Ôi, thôi đi nào! Ông đã 
Í không trông thấy gì ngoại trừ 
một khối lù lù! Biết đâu có thể 
_ chỉ là một 
cơn sóngl 


Ñ v§ Z IÀA - 
18. The monsier is no lagendil I've seen 
old Messy with these two syes, and ïTi 
tell you the tale if you 'd care to hear it 
14. Gawrsh, yesi 

15. IlI never forget! II was thiry years 
ago, give or take a day! At sunset a thịck 
foq rolled in, covering tha whola lochHí 

168. “! should have headed ín for shore, 


các bạn nghe nêu 
các bạn muôn 















Lại tz 


“) của tôi!” 


Một khối khổng lồ từ trong sương mù phóng đến 
chiệc thuyên tôi! Tôi chỉ còn biết nghĩ có lẽ cái lưới của tôi đã phá giâc ngủ của 


_ “SN 


but l just couldn't resist tossing tha net in 


one more timel” 

17. 'And then, I tell you, it came out of 
nowhere! A hugqøg wave that overtumed 
my poor litle hoat!” 

8. ?And then l saw i†! A giant humpD cam- 
inq at my boat out of the fog! l can only 
think that my net somehow disturbed the 


¡5. Tôi sẽ không bao giờ quên! Ba mươi năm trước, chính 
xác như vậy! Một buổi hoàng hôn đây sương mù, bao 


\ 77. "Và rồi, nhự tôi nói, không biết nó từ đâu đên! Một cơn 
sóng không lô đã lật úp chiệc thuyên bé nhỏ tội nghiệp 





phủ cả vùng hỏi 








2 Sóng hả? Được rồi, - 

llthãăng nhóc thông thái a hãy | 
nghe đây — không bao 
gÍờ có sóng trong hỏi! 





tmonster's siumberi” 
18. Äw, come on! You diidn'† see anV- 
thing except the humipi l† could have 
been just a wavel 

20. AÄ wave, eh? Well, srar† boy, take 
Ít fram me — thera are no waves in 
lochs? 


21. Đó, thấy chưa, vớ, [ ` HN g Ẳ XS 22 Hai Không có ` 
2... Ktông hê có sóng trong hỏi. | | 
=&%& ` Àt hắn đó phải là quái vậ!! 


Sóng trong hô hả? /| 





2. Tớ sẽ chạy đến cửa hàng quà tặng xem có thể 
mua gì tặng Minniel Chúc cậu may mắn tìm ra 
được quái vật nhé, anh bạn! 





| mi « 
NÃIC/72  @ \ 
L 


] 
M ị 
| : 
ã_ 
| 





26. Quái, cái gl\ NA ` => : XI na: Ồ, mặc dù không \ 
vậy? Một vật gì đó lì MCtC Y/ k xÑjƒ chụp được hình quái 
sóng cuôỗn vào lí MU * ` vật, ít ra mình cũng 

bờ? có được một vật kỷ 


NƑ 

Rự NH niệm đáng giái 4 

‹ Š “à» —— z4 
1 












21. There, you see, Mickey? There are 23. SPLASHI 26. Say, whafs that? Somethin' that 
no waves in lochs! l†t must have heenthsa 24. Sorry about that, buddyl! wave washed ashore? 


25. Im going to head to the gishopand 27. Well, even íf [ don † qeat any mon- 
see Íf ! can pick somethingq up forMinniel  ster pictures, at least Ï found this 
Good luck finding the monster, pall nifty souvenirl 


monstieri 
22. Ha! No waves in lochs, eh? 


29. Này, máy an Ít nhấ ¬ đắn khi kế 
dup Đình của 30. Ít nhật cho đến khi máy chụp 


CÂii đẪU. š ¬ tà / + hình của tớ khô đã! Mặc dù về 
“Ngã lÙb. 2ì S2 È¬a íñggẽữẸ.Fmg chuyện quái vật, tớ bắt đâu nghĩ 
chuyện sản quái ẩn sư | | Kê N7 là cậu đúng, Mick‹ aI 


32. Chuyện gì vậy? 


33. Quái vật 
ý“... Guái vật kìa! Nó || 
\\ Ởngay sau lưng j 


“Ý 3ã. Ô, tớ biết rồi! Tức ` 
+ | cười quá đấy, Goofyl 





37. Câu biết không, giỡn 
tới lân thứ hai thì không 
còn tức cười nữa đâu! 


3ø. Không! Thiệt mài 
Đó, nó quay trở lai | 
kìa! Quái vật! 





| 











, = = = == l Á j IEESSÌ lối 322) ca, 
<7 EMX.  wã6ã. 


28, A lile lafer —_ bM - 31. ACRI Ò 








6. Noi Really! There he is again! The 
29. Say, where s your camera, Gaof/?7 32. Whafs the matter? monslterl 
Hlave you given up monster hunting? 33. The monsterl The monster!l He's 37. You know, is not nearly as funny 
30. Least tilÍ my camera dries oull AI  right behind you! the secondi time aroundil 


thaugh Im startin' to think you were 34. Where? Where? 
riqht about that monster, Mickl 35. Oh, ! get it Very funny, Goofyl 
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\/40. Hẳn rồi! Chúng ta hãy 
quên con quái vật không 
hề có kia đi và thưởng thức 
kỳ nghỉ này! 





47. Tớ sẽ lại quán nhỏ kia mua một ít sô-đai 
Muôn uông dì 















#Z⁄ 42 Đương nhiên! 
Mua cho tớ một chai 
_hướp caml 









ng - 














48. Ha hai 
Mickey!!! 





47. Cậu qọi tớ hả, 
Goofy? 













8 
Ỉ S\ ÂU 
` 


==-- h 
_—— 
—== 
—== 
=_.x~ -- 








s ẰNG, 






48. Úa? Sao nghe như cậu Ở xa: 
' Vậy, Mick, không phải cậu đang 
\ ở ngay đây à? 





bi G" SE 


38. | afer still — 






snack stand! Want anything? = ° 7, Did yoU call ma, Goofy? 


39. Thịs ¡s the life, eh, Miok? 42. Sure! Get me an orange fizzie! 48. Huh? How come you sound like 
40. Sure is! Let*s just forget about 43. SPLISHI VOUre so far away, Mick, if your right 
\on-existen† monsters and enjovour 44. Huh? What? here? 

vacaltion! 45. St†oD ít, Mickl That tickles! 49. SLURP! 


41. [m going to get some soda atthe 46. Ha hai Mickey!!! 










51. Có gì mà cậu la la lj 
ch thể, c—i 4 7IIÍ 









[ s3, Cậu phải tin tớ, Mick à! Tớ xin thê đó là sư 
\ thật Con quái vật vừa lên bờ và liếm vào mặt tới 





nếu con quái vật đang quanh : 
quấn theo cậu, sao cậu không ủ 
chụp hình nó đề : 
“eskb giải thưởng? 


s7. Nè, ông chắc là 
tôi có đủ những thứ 
tôi cần chứ? 


minh cho cậu thây con quái vật đang sốt 


Ï 5ã, 5. Đúng rôiI Tớ sẽ chụp hình và chứng T220) | 
1gl 


hạn Vâng, thưa ông!` _ớ, 
WW Chúngtôiđãhongkhô đố 
MWM vàchùui sạch máy anh của J 
ông nên hiện giỏ nó sẽ / 
hoại động rât tôt! 





lêo. Ha! Chắc chắn mình  ˆ 
(sẽ chụp được hình con j4 
quái vật đó! — 4 


58. Tuy nhiên, ông 
nên lây thêmmột |' 
cuộn phim nửa cho -j 1 
chãc ăn! | 





5 0. ACK! ACK, ! ACKI rờPE n - : jusi take photo and win that contes?2 59 SiiIl, better take one more roll of 


51. Whats with all the shouling, Gooí? 55. Thaf%s it I!! get a picture and prove film just to be on the safe sidel 

52. SFPLASHI fío you that he existsi 60. Ha! f1! qet that monster for surel 
53. You've got to believe me, Mickll —ˆ 56. Soon — 681. MACCONNOUGHS CAMERAS 
sw@ar if's true! That monster came riqht 57. Now, yourre sure [ve got everythin'I YOUR ONE-STOP, LOCH MESS 
UP on the beach and licked my tacel need? MONSTER SUPPLY SHOP 


54. Sure, sure, GooWI But if the monster — 58. Yes, sir! We dried and cieaned your 
is following you around, why dont you camera so it in fine working order! 


4 : _ ` “g4. Ở đây quả là nhiều sương J5 
63. Người thủy thủ đó nói 3{'|Í mù may mà máy hình của 
ông đã thây quái vật lúc ' mình có đèn flash /## 
đang ở giữa hó, vì vậy đó tŸ 
là nơi mình nhãm đồn! 


65. Nó kia rồi! 


5 ;” Quivt mm ố 


2... n E 


ø8. Mickey! Dậy đi! Bây giờ không phải 
lúc để ngủ! = —” 
| Messyl Mickey sẽ phải ` 
tin tao khi thấy những 
\__ lắm hình này! 





E7 7o Anin đây! Một 
“1Í chứng cứ hùng hôn 
\_ là Messy có thật 


“71. Đó là một con tàu, 
Gooíy!l Coi nè... có cả 
tên trên mũi tàu! 





\ 


62. One rented boat lafer — 68. Tha†'s ifl I've got you now, Messy! 70. Lookl Absolute proof posiftive that 


63. That sailor said he saw the mon-  Mickey will have to believe me when he  Messy existsl 

sfer while he was out in the middle of  sees thesel 71. lfs a ship, Goofýl Look — there S 
the loch, so thafs where lm headin! 67. But willl he? the name on the bowÍ 

64. Sure is foqgy out herel Goodthing 68. Mickey! Wake upl This is no tmeto 72. SS BIG BOAT 

nqy camera has a flashi siaenl 


65. There ít isl The monsteri 69. Wha—? 


10 72 Chúcngi | E=( N J77‹coinoemincị 
| 1¿ÌÌ ngon, Goofyl /. IL ¬ | lấn, ị bệnh ảo giác hoặc 
`—+—;„-- b2 || - một chứng gì đói 
Chắc mình nên đi 





79. Chờ một chút! Đây là cơ hội 
của mình! Trong phòng tắm của 
mình không có hô để nó lặn 


"xuống đâu! 





” B1. A, ha } Tao biết 

mày sẽ trốn trong tủ 

_ quân áo! > 
TTTIFEEHLUZEEEII 
lE» SR| 


h4? —=. ...... 7 
ÿ so. Mắt tiêu nữa rồi, `⁄ 2 
¡ nhưng mà hưừm... \) 
qc nếu mình là con quái 
6. vậtthì mình sẽ trôn ở 
h đâu nhỉ?! 


| IacfzIẾ 


L3 


—===l 
LŠŸJ H 


i§% 


8Ñ 


— 





73. Good-night, Goofy? 77. SLAMI _ bathrooml 

74. I wonder if Ive been hallucinatin'or 78. Mickey! Someone! Anyonel Come 80. Gone again, but hmm... if l was a 
Somethin'! Maybe l should see adoctor!l ˆ quickl monsfter, where wouildl ¡ hide?! 

75. Oh, hello! 79. Wajt a minutel This is my chancel 81. Ahal Iknewyou'd bein the closetl 


76. ACKI There s no loch for him to dive inio ín my 


A 82. Mày đang săn 


f . >Hu hul< Tui chỉ 
đuôitao, mày biêt không JU 


t nổi rồi! Tui không 


| hả, thắng điên? Tao sắp | Ả PS | [ (| thể! Chú mày muốn 
phát khủng chỉvì muôn lŠ YÊN [1Á | gì ở tao? 


chứng minh sựtôntại J8 


84. Cái gì? Chú mày 
'- chỉ vô kỷ vật chiếc 
| chia khóa bằng con 
sò biên của ta hả? 


Jaz. È! Chú mày muôn nói 
cái vật băng con sò này là chìa 
= | khóa của chú mày, kiểu như | 
IS phải không?! 8 \ cáihanghoặccáigđódưới /£ 
` SE ` l=_ luước của chú mày phải không? A 


— 


Củ 


l5 


2= 
\¿ 













89. Nhưng với - 
một điêu kiện ¿ 


88. Thôi được, tao sẽ 
trả lại nó cho chú mày! 





b È- 25 


82. Youve been driving me, nuts,you 84. Whaf? YouTre pointing at my souve- key, like to your underwater cave or 
know that? lve been goin' crazy tyin'  nir sea shell key? somethin"? 

‡o prove you existi 85. What about i†? 88. Sure, !†I give ít back to youl 

83. >Sob!< II can't take it anymore!l! 86. Now you want the key to my room?!l 89. Bu† on one condition! 

can †! What do you want from me? 87. Hey! You mean this shell thing is your 






| /⁄9z. Rất đẹp ! Chú 
mày có tiêm năng trở 
\ thành một ngôi sao 
"¬_ thực thụi 


nụ X7. b 
90. Say cheesel 
Q1. CLICKI 

92. CLICKI 

93. CLICKI 

94. Perfectl Don't movel 
95. CLICKI 

96 CLICKT 


97. Very nicel You've got real star po- 


tantiall 
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104. Đây nè, Mickl Hãy nhìn 


những tâm hình này xeml Tớ 


3Ì sốp gu có và nối tiếng! 


——==A—=XHR 


ÿ 106. Nhưng hết thầy 
( đều là ảnh ngón tay 
cái của cậu| 


98. CLICKI 
99. CLICKI 
100. CLICKI 
101. Okay, a deal's a deall Here you gol 106. But theyTe all shots of your 


102. And so — 


(s4 Tuyệt vời! Đừng nhúc. 
_ _ nhích| 






101. Xong, hứa là 
làm! Đây là cái chú 
mày cần! 


Á 105. Ô, tớ phải nói là - 


chúng rất dễ thương, 
GooWW I 





107. >Hừm! Hừml HừmI< ` 

Lần sau, tớ sẽ mang theo 

một trong những cái máy ¡ 
quay videol 


-_ ——m—_mm—— 


105. Well, I have to say that these are 
very nice, GooíWI 


thumbi 


103. Here you go, Mick! Take a lookat 107. >Moomph! Moompph! 
thesel In qoing to be rich and famous!l ˆ Moomphi< Next time, Ím qonna get 


104. MOCCONNOUGIHITS CAMERAS me one of those video camerasl 


YOUR ONE-STOF LOCH MESS MON- 


1. Cô Daisy ơi, tụi cháu ra 2. Được chứ, cô sẽ lo giặt đô, 
\ ngoài chơi diệu được không? ì mây nhóc àI 


h.';7C‹cáccáacóth 
Eá14 diúp gùnm cô một việc 
' quan trong không? 


_- 
§ 
- ` 


4y 








1. Can we go out and play with our kite, 3. Oh, no! 7. Er, could you do me a greaf favour? 
Aunt Daisy? 4. SNAPI 8. Thanks a lot! Heh, heh!l 

2. Sure, Ï†II just take care of the laundiry, 5. Doarie mei What to do now? 

DoVsl 6. Hmi [ wonder... 





19 







VỊT DONALD 


- Thi xe thô sơ 





Người dịch: VĂN THẮNG 






1. Chuyên gì vậy ta? Ôi mây đứa cháu 

tôi, đi chiếc xe cổ cót két 
lượdm từ bãi đậu xe 
thời Victoria về! 






| 2. Phải chăng chú đã ngủ 3. Không phải vậy đâu! 
gật và rồi chợt thức giấc 4 Mà là chúng cháu dự thi 
| vào một thập niên khác? FT. xe thô sơ cổ đại ở Hội 


4. Những người dự giải phải bỏ ra cả ngày để chở 
người đi xem hội chợt 


5. Sau đó những người đi 


hội chợ sẽ bình chọn... 6. ...đánh giá 


xem đi xe ai 
x=ẩ Ễ 
ngon nhât! 





| : “4 7 | —¬ 9. Tránh sang một bên coi, lũ ranh con! Chú 
7. Chúng cháu mượn chiếcxenày j 8. Tụi°bay không đã quyết định tham dự cuộc thi đó rồi! 
| của anh chàng .lohn Tạp NhamL _ ®` đùa đây chứ c 
|Nếu như chúng cháu đoạt ì — 

giải, chúng cháu sẽ cưa 

đôi số tiền 500 

'đô-la với anh tai 








lD=< P 
| ì h , ¬N 1 
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T ' Ì „ ` . J 
, _Ẵ ktu `. 
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1. What gives? My nephews, riding a — Fairs old-time carriage contest! 7. Wae borrowed this car from lohn the 
Spuffering relic írom a Victorian park- 4. Contest entrants spend the day giving — Jdunkmanl! lfwe win, we'†ll split $500.00 
ing lot! folks rides to the fair! with him! 

2. Did Inod offand wake up inthewrong 5. Later the fairgoers vote... 8. You don! say! : 
decade? 6. ...!O tell the judqes whose buggy'sthe 9. One side, urchins! Ive decided to 


3. Nopel We've entered the County — besti erier that contestl 


10. Chơi vậy là 
không đẹp đâu, Ñ 
chú Donaldal la 


¬ '': 2 Chú sẽ thuyết phục những người đi hội 
1 zg đi xe của chú với những độc chiêu mà 
y ác cháu chưa hề tưởng tượng 
>> nỗi đâu| 


18. Bây giờ tui đi dự 
cuộc thi xe thô sơ của 
hội chợ đề đoạt lây 
500 đô-la(*) đây! 


11. Cut the yammerl Having me in 
chargea only makes that prize easier to 
winl 

12. You re greenhorns at driving, but i 
was an acs at the wheel when you Doys 
were eggsi 

13. [Ill entice fairgoers to ride thịs rig 


(*) grand [Slang]: một ngàn đô-la. 


71. Đừng có rên rỉ nữa! - 
Có chú chỉ huy thì càng dễ 
thắng giải hơn thôi! 


nước kial 


16. Chào ông .Jonesy! 
Coi xe cộ chạy như thế 
nào trước khi có đường 

sá nèi 


¡9. Tên khốn kiếp! Tao 
sẽ trát cà chua lên 
nhà mày! đao sẽ 

bôi bùn bấn 


14. GA-LUNKI 

15. But first l'lÍ pay back Neighbor Jones 
for telling the new coalman to duínp a 
shipment through my bedroom windowl 
16. Hiva, Jdonesyl Flere“s how cars drove 
before there were roadsl 

17. HUMBLEI 


¡2. Tụi bay lái xe còn non tay 
| lãm, trong khi chú lại là một 
| tay lái xe hết xây ngay từ khi 
tụi bay còn trong trứng 


 =.^~Ẻ" 


-xời | 
TT“ | 
sp. 
2LJ| 

= ñ 
£ -Ì 


15. Nhưng trước hết chú sẽ trả đũa tên hàng xóm 
Jones vì hắn đã bảo người bỏ than mới quăng 
»_ bịch than qua cửa số phòng ngủ của chúủi 





"mg | 
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20. Tao sẽ dự cuộc thi 
và đánh bại mày, 


thằng vitl 





„ HN 3UgqQYy 
contest to win half a grand(*)! 
19. You vermiinl II plaster your iouse 
with tomatoesl II smear it with mudl 
LÍ... 
20. Ï†I anter that contest and beaf† you, 
duckl 


2i. Lẽ ra chú phải im miệng về cuộc thi 
mới đúng! Bây giờ chú phải chuẩn bị 
| cái đồng sắt vụn được tôn tạo này 
| cho một cuộc chiên toàn diện! 


rà a s4 s ` 
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22. Nhưng nếu như ai đó có thể làm cho 
đồng sắt vụn này hắp dẫn nhiều người 
đi hội chợ nhất, thì người đó 

` chính là chú| `. 


23. Trước hết, cau cỏ đủ những đồ trang trí giáng sinhđổlàm | | 24 Tiếp theo, dùng phương pháp 


25. Sdn những chữ ấy đậm lên, 
chủ Donald aIl 


21 ! shoulcla kept my Vap shut aboui the 
contest! Now I've qofta prepare this qio- 
rified junk pile for a full-scale warl 

22. But if anyone can make this heap 
attract the most fairqoers, Ifs rnei 

23. First up, enough Christmas orna- 
ments to give Santa Claus eyestrain! 
24. Next, a cleaning method that four 
ou† of five dentists recormrmendi 


Ông già Noẽi lóa mắt! lau chùi mà hằu hết các 
ke: ... nha sĩ đã khuyên dùng! 


28. Người € đoạt giải 
cuộc thi hôi năm ngoái đã 
thuê chiếc xe này! Bây gi giờ 
phải cho tên vịt hèn ha đ 

một bài học! 


32. Hãy lưu ÿ những chiếc vỏ xe này nè! 
Bên ngoài thì êm nhưng Ở trong băng 
đóng đặc đây! 


33. Phải, và s 
rất phù hợp với mil 





25 _ : Make those Joters bold as gold, TP 'Whizzix Palomal Gape while you can! 


Donald! 30. WAKI 

26. DONALD DUCKS JOYRIDES 31. HONK! 

27. Maanwhile Jdones has been antique 32. Get a load o' these tires! Puffy on 
hunf/rq — the outside and solid brass in the 


28. Last year s contest winner rentedthis — middlel 

baby cheap! Now to teach thatlowl/duok 33. Yes, they suit you perfectly! 
the price of potatoes!l 

29. Yes, neighborl Its a deluxe 1904 


22 


34. Nhìn chiếc tay quay này 
nè! Nó bằng bạc ròng đây! 


3ø. HừI Tắm bảng quảng cáo xe của ta sẽ lớn 


như thế! 


39. Nói chuyện rỡm, 
đồ thô lô! Ta không tin 


41. Có gì hay ho về tắm 
bảng vậy, hả chú Donald? 


35. Mi là tên cố chấp 
cỡ bự và là đô rác rưởi 





36. Phải chơi nổi lên như tắm bảng 

này — nó sẽ khiến cho xe của ta 

được ưa chuộng! Những người đi 
yhội chợ sẽ đổ dôn đến với ta giống 
` như ong gặp hoa cúc vậy! 


Fc hỹ “1 
_' ° ca 
| J.= 


hoàn toàn! 


40. Mình sẽ sơn tâm 
bằng ngay bây giờ 
cho tên vịt to miệng 
cạp cạp phải câm 
họng lại! 5 


43. Chú biêt! Chú chỉ 
khiêu khich tên .lonegs 


b : ,.. Ì `.“ A * ..® 
>> ` vẽ việc làm tâm bảng 


42. Xe của chúng ta vẫn có 
thể hắp dẫn được người ta 


ca 


| 


bự vì một cây lớn ở 
ñ F. s trên đường chạy 
` màkhông cân tâm bảng! 5 : 


của hắn đã gợi 
cho chú một 


47. lạm biệt, .Jonesie, con rắn giải 
Lân sau ngươi gặp ta, ta đã qiàu 
: có thêm năm trăm đô tôi! 


34. Behold this crankl lf's pure silver! 
35. You re a biqgger crank, and you re 
pure balonayl 

36. lFs ballyhoo — like this siqn — that!I 
make my car popular! Fairgoers will 
SWarm to me like bees to a daisy! 

37. DONALD DUCKS JOYRIDES 

38. Hawl The siqn singing my car's 
praises wWill be tWwice that sizel 








FC So co 
39. falk is cheap, slob! I don believe 
VOUl 

40. [II naint the siqn now and shut up 
that quacking hoodoo! 

41. Whats so great about a siqn, Unca 


% c— _ b«ết “T! 
Siqgn-building when that tree in his 
drivaway gave me an ideal 

44. [he idea” — 

45. RIDE WITí JONES 

46. CRACKI 





Donald? 47. Sayonara, donesie, old snakel 
42. Qur car could attract folks without — Next time you see me, f†I be five hun- 
onel dred bucks richerl 


43. | know that! I just fired dones up about 






| CHUYÊN ĐI THÚ 
VỊ TRÊN XE CỦA 
_ VỊT DONALD 


Ø1. Ôi, đẹp ghê _ 
Chiêc xe thật là hoài cô! 


_a.„l. 








'Yý7 se Chúng ta gân tới hội chợ rỏi, 
các cháu ạ! Thửxem đám người 
đó có muôn đi quá giang trên 
3ã \ Phân đường còn lại khô 






49. Xin chào, 

quí bà! Đi xe 

| thô sơ cô đại 
nhé? 









52. Đền hội chợ 
băng xe sẽ tiêt kiệm 
năng lượng cho 
chúng ta đề dự 
cuộc chạy đua 


đà XU, ;ba chân!(*) 


| 54. Các phụ nữ đi cắm 


m ”—— - 
@<:› Õ, một ngày hát 


50. ỞI Con chó 
Aloysius của tôi 
thích đi xe lãm! 





53. A, thành công rôi! Những tiếng nhạc ngọt 


ngào đang trào ra 
-_ tử tơ lòng của tai 


57. Xù tên vịt hèn hạ 


trại hát bản nhạc này 
đó! Hò khoan! 
Hò khoan! 






48. We re near the fair, boyvs! See if that 
Growd wanis a liít the rest of the way! 

49. Hi, ma am! How'ˆs aboul an old-time 
bugqgy ride? 

50. Why, yesl My Aloysius just loves 
riding! 

51. Like, too cooll That car's just so 
retrol 

52. A ride to the falfll save our energy 








60. Ôi, âm nhạc! 

Không còn chọn \ 
`_ lựa nà 867. Ôi, tiếng 
“ _ nhạc tiếng 


for the three-leqgged race! 

53. Ah, succsss! Sweet music rolls from 
the strings of my hearil 

54. The campptown ladies sing this song! 
Doo-dah! Doo-dah! 

55. Huh?! 

56. Oh, the doo-dah day? 

57. Forget that dismal duck! Ride with 
me, for the glorious strains of old-time 


Ú /@ \W nhạchòkhoan › 
P2 k | - 
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ấy đi! Hãy đi xe tôi, 
có những bản nhạc 
ngày xưa tuyệt vời! 





62. Xin lỗi cưng, nhưng tôi 
phải xuống xe thôi! Con chó 
Aloysius của tôi rất thích 
;„ nghe nhạc! 





tuunesi 

58. Music! 

58. Music! 

60. Like, music! No wayl 

61. Oh, my baells and whistles! 

62. Sorr/, dearest, but | must be offl 
My Aloysius just loves rnu!sic! 

63. Wurfl 


(*) Cuộc chạy thi trong đó các người tham dự theo từng cặp, chân phải của người này buộc chặt vào chân trái của người kia. 


65. Lẽ ra mình đã dân 
đám người hay thay đủi 
Ý ây nhưng đành phải 
để dành cơn giận cho 


lên Jonesl 


67. Họ bán thảm ở 


/ gian Khh = 


72. Cho tôi mây dĩa nhạc này 
và cả máy nữa, lẹ lên! Tôi phải 
qua mặt tên hàng xóm 
huênh hoang đó 


mới được! 





76. Tên kỉa lẽ ra phải mang 
mặt na và cả dùi cui nữal 


64. Defeated Donald drives on to the 
lalr — 

65. ! could've spat fire at that fickie rn0b, 
but I'lI save my wrath of Jones! 

86. I'lI add music to my own auto, and 
outjingle that phony Sousa — but good! 
67. They're selling rugs in this shopi 
68. Vases! 

69. Used recordsl Ahal 






= ) \ © 


IIIÍ! ' áạ 


88. Dĩa cũl 
Â hai 





here! I ain'† got time to be choosy! 

Z1. SMASHI 

72. Gimme these records and that 
player, and fast! I qotta top my blowhard 
neiqhbori 

73. Yeah? 

74. Hmm! By a strange coincidence, the 
price just doubled! 


š 


74. Hừm! Do chuyện trùng hợp kỳ lạ 


78. Quên chuyện máy hái 
đi, chú Donald al 


70. There better be some old-time hits_ 


66. Mình sẽ gắn thêm nhạc vào 
xe mà phải hay hơn thử nhạc 
Sousa dỏm ây — được lãm! 


" 
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70. Chắc ở đây có những dĩa 
nhạc xưa rât hay! Mình đầu 
có thời gian mà chọn lựa! 





nên giá cả tăng gâp đôi! 


79. Tên .Jones lại nâng 
cấp xe của hãn nữa rồi! 


76. That quy might as well wear a 
mask and carry a blackjackl 

77. LInca [)onaldi 

78. Forget the record player, Uneca 
Donald! 

79. Jones already upgraded his ve- 
hicle againl 


4 80. Anh họ tao là người phụ trách 
viện bảo tàng, tên vịt kia ơi! Ông ta 
đã cho tao mượn một chiếc xe 
chữa cháy cổ rồi! 
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8ï. Tắt cả mọi người lên xe, nào! Sẽ là một chuyến đi í ST TC SE 
“` Í £ ra ' tấu : ¿ 4 83. Minh si _ 
đây ân tứợng đến hội chợ tôi nay! ,. : h sẽ cho cái tên sắp làm 


LẠC — trưởng ban chứa cháy “| 
b KH saec=-sa= TH |. :! — đó tức điên lên! 
% : % À “~ P 


y — xe “ 
k4 1 
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/ 85.Ê.donesl ChúcmỘột ` 
khóa học làm mứt thú vị nhó!. 


F.N .. 
Pu Ỉ 





I¡ 8g. Chúng tôi mà đi với cậu à? Cậu qiỡn mặt 
| với tui tôi saol 


88. Đảng đời nỏ! Bây giờ chính mình sẽ tập hợp 
| : khách của nó lại! | =< 
: 90. Mi là một tai họal 

Biến ngay! 








MN. 


80. My cousin's a museum curator, 83. II give that would-be fire chiefa 88. Thats brought him down to sizel 
duckol He loaned me an antique fire ˆ reason to bum upi Now to gather Lịp his ex-passengers, 
enginel 84. POPI myselHl 
81. Come one, come all! A hot ride at 85. Hay, donesl Enjoy a jam sessionl 89. Ds ride with you? You ve qotta be 
the old fair toniqht 86. JOEYS JAM AND dELLY kiddingl 


82. Why, you... 87. KA-HRASHI 90. You re a menace! Get out! 


ø7. Tên vịt kia, bay ngay đi 
chỗ khác! 


92. Bay càng nhanh, ( ss Bayưi 
tụi tao càng thích! —— Hừm! Mình 
nghĩ ra rồi! 


95. Mình sẽ hâp dẫn được hàng tá khách 

hàng bằng chiếc xe thô sơ bay — giống 

như một kịch bản hiện đại của một huyện 
thoại cổ xưa vậy! 










96. Và mình sẽ để mặc thằng 
Donald năm đó mà kêu trời 
A, đã quái 









g9. Mình phải chỉnh phục 
được những người đi 
hội chợ trước thời hạn 
đó! Ôi, chà! | 


98. Nhưng mình phải mau lên mới 
được! Chỉ còn hai tiêng đồng hỗ 
nữa là đến giờ cho cuộc thi xe 
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91. Fly the coop, duckl a flving chariot — like a modern version buggy contest judging is just †wo 
92. The faster you fly, the better well — of an ancient mythi hours away... 
like il 86. And II laave Donald groaninginthe 99. Ive gotta get popular with 
83. Flvl Hml That qives me an ideal dirt! Ah, the rapturel lairqgoers before that! Oh, mel 
94, Fly! Why, of coursel 97. DUCKBURG MUSEDUM 100. DUCGKBURG WEATHERH STA- 


95. J'd attract dozens of passengerswith 98. But I'd better be quick aboult ifl The  TION 


102. Mẫy quả bóng thăm 
dò khí tượng này mà giá năm mươi 
đô thì đúng là cướp cạn! 


104. Đúng vậy, ta đây — 
chàng Jones vĩ đại đây, 
năm giữ quy luật của 
bầu trời! Chim ó hải sợ 
run lên mỗi lần ta 








107. Đây là cảnh tượng chiến thắng 
_sấp đến của mình! Minh sẽ 
đáp xuống và... 





101. Shortly — 

102. Fifty bucks for these weather bai- 
laons was hiqhway robberyl 

103. But wait ti In soaring over the 
fairl Why, †!I be as grand as the heroes 
0Í anclent eDpic poemsi 

104. Yes, Ï — the great Jones, have the 


103. Nhưng hãy © cứ đợi 
đây cho đến khí mình bay 
cao trên bầu trời hội chợt Ÿ 
Phải, mình sẽ vĩ đại như 
những bậc anh hùng 
' trong trườngca 
ngày xưa ây! 


lượn qual 





_ rule of the skyl Buzzards but shiver each 


time l swoop by! 

105. lcomrmand the lauts tinder me, that's 
careerl My bite and my bark aren't as 
Sferri as my sneerl 

10B. That five hundred dollars will ne'er 
elide me! My back seats will fill when 


108. lạ ra lệnh cho những kẻ dưới quyên ta, 
đó là nghề của ta! Tính cách của ta không hà kháếf| 
nghiệm nghị như dáng về của tai 


¡06. Năm trăm đô-la đó sẽ không 
› Da0 giờ thoát khỏi tay mình được! 
Những ghế phía sau mình sẽ 
đầy kín khi những người đi đi 
hội chợ nhìn thây! 
















Tn 10. Một chiếc xe bay khác, 
Có gã hàng xóm ôn ào của 
-_ mình h ngôi sau tay lái! . 






those fairgoers seel 

I07. Here s the scene oí rny corming 
triurmphi l'lI dascand and... 

108. WHIRRRRI 

109. What the blazes? 

110. Another flinq car, with my noisy 
neighbor at the wheell 


712. Được gắn vào xe, những 
chiếc phản lực giúp tao lượn đáp 
xuống trong khi mày còn mải miết 
| ở trên không! 


115. Hãy leo lên cho chiếc xe thô 
sơ này trở thành kẻ chiên thãng 

| đi, hỡi các người! Hãy đi chiêc 
xe phản lực tráng lệ — 
của tai 





¡77. Tên .Jones kia, tao sẽ cho mày 


ngửi khói! 


TL = = — 
111. That's right, donesiel A jet-powered 
flier, propelled hy these mini-jets Gyro 
Gearloose loaned' mel 

112. Boltad to my car, they help me swoop 
all around whila you just wallow in the 
airi 










111. Đúng vậy, .Jonesie ơi! 


Một chiếc xe bay bằng năng lượng phân lực, án 
được đẩy đi bảng những chiệêc máy phẫn lực 
tí hon mà Gvro Gearloose 


: cho lao mượn Hô” ÿ ñ> ~\ 


113. Hãy xem tao 
bay lượn như 
thể tao đang đu 
dây vây! 


114. Đó đúng là chỗ của 
mày, thăng ròm al 
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116. Vẻ tráng lệ khoe | 
khoang ở trong tên vít 
“ đấy, các người ạI Tôi sẽ . 
hạ cầu thang xuống và 
các người sẽ có được 
một chuyên đi thú vị! 


119. Vậy là, đồ vi khuẩn mỗ dài, 
hết mức rồi! Cuộc chiên bắt đầu! 









h, 1 
wing like Ï'm on the end of 





[]I lower my ladder and you TÍ have a 
blast of a ridel 

{17. [II qive you a blast, Jonesl 
118. FOONTI 

118. That, you long-billed virus, was 
the Iivinqg end! Hattle is joinedl 


13. See me s 
a ronel 

114. Thaf's just the place for you, runt! 
115. Climb up and make thís buggy a 
winner, folks! Ride on my jets of hot air! 
116. The hot air's inside that duck, gang! 


120. Và bắt đầu ngay bây giờ! Mình sẽ cất đứt cầu 
thang của xe Donald trước khi có người kịp leo lên! 


125. Mày tênlừađảovênh |“ W / !126Đóchưa 
váo! Bây giờ chăng đứa „ \{ phải điều tệ hại 
nào có khách hàng cải _⁄? nhât đâu - 


“Á _122.Ôitrời 
“ j Sai lâm! 


Pì `1 li JV NŒ - z4 


| 727. Tao thấy các xe khác 

đang xêp hàng chờ đánh giá, 

trong khi hai đứa thậm chí còn 
không thê đáp xuông! 


LH 
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| 29. Những chiệc phản lực khốn kiếp 
| của mày! Ai mà biết 

khi nào chúng sẽ 

hết xăng! 


120. And ifs starinq nowl TII rip that 
ladder of Donald 's carriaqge before 124. POPI 


anyone can climb onto it 125. You bloated cheaterl Now neither 
CLICKI 0Í us gets any passengers! 

121. YANKI 128. Thafs not the worst! 

122. LUh-ohl Bad idea! 127. | see the other cars lined up for the 





128. Why not? 

129. Your blastedl jet angines! And who 
knows when theyl run out of gas! 
130. Uh-oh! 
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133. Vậy là cuộc thi không có người 
đoạt giải — nhưng có rất nhiêu kẻ 
thua cuộc... 


134. Chúng ta bị 
kiện bôi thường 
10.000 đô-lal Đó 
là lỗi của mày, 
đô vit hèn! 


128. Giá mà bầy giờ 
mình có một chiệc xel 


Tư P= 





I31. Great howling crashwaqgonsl 
132. SKRANGI 

¡33. So the contest has no winner — 
but plenty of losers — 

134. We re sued for Š10,0001! lfs your 
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ƒ 139 lm đi, Huey! Đừng 
nói chuyện xe nữal 
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fault, vou cdlisrmnal duckl 
135. No, it isntl 

136. I was just minding my own business 
when my nephews waltzedl into the yard 
with an old-time jalonyl 





136. Khi tui đang mãi lo nghĩ chuyện 
làm ăn thì mắy đứa châu này lại 

đi chiếc xe cũ kỹ cổ điển ây 

vào trong sânl 





¡37. And so — 
138. lf we onlv had a car riqh† nowl 
139. Quiet, Huey! Don't ever menilon 
Cars again! 

140. CITY LIMITS 






Thư chủ nhiệm 
Các em thân mến, để đáp 
ứng lỏng mong đợi của các 
em về một sân chơi hấp 
<2 À2 Ñ dẫn, phong phú hơn trên 
L( < “Donald và bạn hữu” mà các 

| ‹ ˆ em đã bày tỏ qua rất nhiều 


` thư gửi về cho anh chủ 
TRE) ^ ty 


nhiệm, được sự chấp 

thuận của lãnh đạo Nhà 
Xuất bản Trẻ và báo Saigon Times, bắt đầu tử tháng 
6 (kỳ số 72) anh chủ nhiệm sẽ mở ra các mục mới để 
các em tham gia như sau: 












X-z 







Sà 96) đệ 
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® Học mà chơi - Chơi mà học: là các bài trắc 

T \ TC TY và 
nghiệm từ vựng và văn phạm Anh ngữ về nhiêu 
chủ đề trong cuộc sống, giúp các em ôn tập vốn 
liếng ngoại ngữ của mình trong suốt ba tháng hè. 
Các bài trắc nghiệm này có điểm số tối đa từ 40-50 
điểm gồm nhiều phần được đăng thành nhiều kỳ 
trong tháng. Bài làm của các em sẽ gửi về địa chỉ: 


Truyện tranh Đornald và bạn hữu 
Mục “Học mà chơi, chơi mà học” 
35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Quận 1, TPHCM. 


Anh chủ nhiệm sẽ đăng đáp án cùng tên họ, địa chỉ 
các em đạt điểm tối đa trên “*2onald và bạn hữu”, anh 
nghĩ đó là một phần thưởng tinh thân rất đáng để các 
em tự hào với gia đình và bè bạn. 


Tranh vui 


Tội nghiệp 
chú mèo ở 
ngoài kia quá 


hén Mimil 
' Z 


Câu [Z1e19)eÄ4e1-1018e)- Donald, Mickey 











® Em tập làm truyện tranh: là món quà đặc biệt 
Donald và bạn hữu muốn tặng cho các em, bao gồm 
những câu chuyện bằng tranh có đủ lời thoại: các em 
cắt rời các trang này ra, tự tô màu, theo dõi diễn biến 
cầu chuyện và đóng lại thành tập truyện cho riêng 
mình. 


Ngoài ra, cũng từ số 72, anh chủ nhiệm sẽ nhân lại 
các bức tranh đã tô màu của các em (từ bất kỳ bức 
tranh tô màu nào đã đăng trên Donald và bạn hiếu) 
để chọn ra hai em tô màu đẹp nhất in lại (với đầy đủ 
màu do các em tô) và giới thiệu với toàn thể bạn đọc 
tên tuổi và địa chỉ của hai em khéo tay đó. 


Tất cả các em nào có tranh được chọn đăng và đạt 

* X+ * ` * : ` 3% ~ 
điểm tôi đa ở mục “Hoe mà chơi, chơi mà hoc” sẽ 
nhận được một kỳ truyện tranh biếu. 


Các em thấy đó, với hai mục mới mở này, cùng sự 
cải tiên về trang tranh tô màu, anh chủ nhiệm hy vọng 
rằng ““Donald và bạn hữu thực sư trở thành sân ”¬ 
hấp dẫn các em mỗi tuần. Ở đó, mỗi bạn đọc thân mến 
của Donald và bạn hữu đều có thể tìm thấy cơ hội 
xuất hiện trên chính truyện tranh yêu thích của mình 
nhở học giỏi và khả năng sáng tạo của chính mình. 
Vì vậy, khi gửi bài về cho anh chủ nhiệm, các em nhớ 
ghi rõ họ tên, địa chỉ, tên trường và nếu có thêm 
những tự giới thiệu ngắn gọn về mình càng hay. Trử 
mục #oc mà chơi - Chơi mà học gửi về theo địa chỉ 
trên, các mục còn lại và thư từ bài vở khác vẫn gửi 

về cho anh chủ nhiệm theo địa chỉ: 


Nhà Xuất bản Trẻ - 
161B Lý Chính Thắng, Quận 3, TPHCM. 


Mong răng câu lạc bộ của chúng ta ngày càng 
ki v % , ấu, 8 kì W§ # # “ Là 
khởi sắc và đón nhận được nhiêu bài vở của các 
.. À¿ „m¬1 f # * b, 
em gửi về. Chúc các em vui khỏe. 


Anh chủ nhiệm 


Vui cười 
Lô-gíc 

Được đưa đixem múa ba lê lần đầu, một cậu 
bé tò mò nhìn các vũ công nhảy múa trên đầu 
ngón chân. 

“Mẹ à”, em thì thâm với mẹ, “sao người ta 
không kiếm các cô cao hơn?"”. 
T.H.T(st) 





Cứ tưởng bởi! 
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Ï Câu lạc bộ bạn bè Donald, Mickey 


Tranh tô màu 





Chàng nhạc sĩ Donald, chàng đang biểu diễn cho 
Daisy nghe một bản tình ca. Các em hãy tô màu 
Donaiti theo ý thích! 







Các em hãy chơi 

thử ô chứ “Bánh 
sinh nhật cho 
Mickey” bằng 
tiếng Anh nha! 
Yên chí, các tử 
“dễ ợt” hà! Mà 

nêu “bí” thì các 
em hãy xem xét 
đáp án in nguợc 

bên dưới. 

Across: 

4. Mickey's íriends are planning this 

°, a Song. 

7. Something to open at a party (pI.) 

10. This covers the cake 


Down: 

1. We wear these on the head 

2. Sing a 4 : 

3. Party hats and horns are =. 
6. We invite our _ _ †O Our Darty. 


8. Something to eat. 
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` .“ ›_ CÁ ~ e 
Từ điên thành ngư, tiêng 
lóng. thông tục bỏ túi 
s [ldm.] Perish the 
thought (infmi.) may 
itnever happen: cầu 
sao cho điều đó 
không bao giờ xây 
ra. 
øe Make one'”s voice heard [ldm.] express 
one 'sfeelings, opinions, etc. in sucha way that 
they are noticed or acted on: bày tö các tình 
cảm, ý kiến... của mình một cách để cho 
chúng được chú ý đến hoặc được thực hiện. 
e« Raise one's eyebrows (at sth.) (esp. 
passive): showor Surprise: nhướng lông mày, 
nhíu mày (vì giận, ngạc nhiên). 
e Half pint [Slang] a small person: người nhỏ 
thó, bé tí. 
e Have time on one's hand|/time to kill[Infml. ]: 
ăn không ngồi rôi. 
e Hightail it [Slang esp. U.S] leave in a hurry, 
run (away) quickly: chuồn lẹ, biên lẹ. 
ø Tall order [Colloq.] a difficult task or 
requirement: nhiệm vụ quá nặng, bất hợp lý. 


:iamSuV 


ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giây TNKHXB 377/ 


14. Thằng thỏi 
Nó làm sao vậy? 


77. Không thể để cho bọn 
quải vật kia xơi mất bửa ăn 
nhẹ của tụi mình được! Phụ 
lao bê oản nhánh cây này 

xuống coi, gấu Brerl 


bao giờ quên 
_ đâu, mây bỏ! 


23. À, tôi biết mình không thể thoát khỏi Ñ 
bọn cả sấu nhưng mà lại có thểluôn  Ïƒ 
thoát khỏi mấy người! 





12. HELPI supper!l Helbp me bend this tree all the 
13. Huh?! way down, Brer Bear! 

14. IFs the rabbil! Whats he Lip to? I8. Great! Now let qo, quysl 

15. Lookl 19. SWISHI 

168. Helb me, fellasi 20. CLACKI 


17. We can † let that critter sat our 21. lII never forget this, fellas! 


22. Này! Tại sao mày lại 
kêu tụi tao cứu mày hả? 





25. lIm mỗm và 
chạy tiêp đi, 





_ 22. Hey! Why did you ask us for l help? 


23. Well, ! knew l couldn't escape 
from the crocodiile, but l can always 
get away from you! 

24. Why did we save him, anyway? 
25. Shut up and keeD running, you 
dolti 


The Saigon Times hợp. tác xuất bản 

với Nhà Xuất bán Trẻ 

Theo hợp đông li-xăng của Walt Disney 
dành cho Salqon Times 









Phát hành vào ngày ` 
4-5.1998 | 
























Uới các nột Òuhđ 


Chiếc tàu Nứ hoàng Namiibiam (Phản 1) 

Trong ngôi nhà cũ nát trên một hòn đảo hoang ởđảm lầy thuộc Công viên rững quốc gia 
Duckburg, Donald nhặt được quyền nhật ký của một nhà thám hiểm thể kỷ 19. Quyển 
tL. nhật ký nói đên một chiêc tàu chờchâu báu mang tên Nữhoàng Namibian được giâu ởmột 
nơi nào đó tận châu Phi. Vậy là tiên tiết kiệm của cả nhà được rút sạch ra để Donald và ba ... 
đứa cháu lên đường. Trong lúc nghỉ chân tại một quán nước, cải môm ba hoa của Donald 
đã làm lộ hết bí mật khiên bọn cướp chú ý và âm thầm bám theo mây chú cháu... 


Thuôc bô báo lốc 


Được công ty nước ngọt Fizzy tài trợ, Tiền sĩ Static và Mickey tiên hành thử nghiệm máy .... 
hút bão lốc do ông mới sáng chẽ. Cuộc thử nghiệm đã bị đối thủ của Fizzy là nước ngọt 
Sleezy theo dõi và nhằm tưởng máy hút bao lốc đó sẽ tạo ra một loại nước giải khát mới 
. Siêu mạnh. Bên Sleezy bèn ra ãn cấp máy hút bao lốc đem về nạp vô nước ngọt của mình. 
Trên đương vận chuyển, các chai nước ngọt Sleezy chứa đây điện tích gây bao lốc đã vỡ 
»*ïng phóng thích lên trời một trận bão kinh hoàng dị chuyển nhanh vê phía Duckburd... 


Quy€é đâu với bò mông 


Chán ngây với công việc ởxưởng bơ, Donald quyêt định lưu lại vùng Địa Trung Hải tìm việc 
Z% làm. Thấy nghệ hướng dân viên du lịch được khách “bo” rất hậu, Donald liền tham gia kiêm 
chác. Nhưng các hướng dẫn viên du lịch cũ đâu có để yên cho Donald. Sau nhiêu phen ` 
bị “ma cũ" bất nạt, Donald sùng lên quyết trả đũa. Anh tháo mây con bo tót dùng để đâu 
Dò ra rượt bọn hướng dân viên cũ te tua, nhưng trò “ném đá = _ 
E# giâutay" này của Donald cũng làm anh lãnh đủi ` 











